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Deux ensembles de tablettes

Source 1 Exode, 25:16

16 Tu déposeras dans l'arche le témoignage que 
je te donnerai.

אתֶןֵּ  אשֲׁרֶ  העָדֵֻת  אתֵ  ֹן  אלֶ־האָרָ ונְתָתַָּ 
אלֵיֶךָ.

Rashi:d

Le témoignage: Il s’agit de la Tora, qui est 
un témoignage entre moi et vous, comme 
attestant que je vous ai donné les mitswoth 
qui y sont écrites.

לעְדֵותּ  שׁהֶיִא  התַוּרָֹה,  העָדֵֻת. 
אתֶכְםֶ  שׁצֶוִּיִּתיִ  ובּיֵניֵכםֶ  ביֵּניִ 

מצִוְותֹ הכַתְּובּותֹ בהָּּ:

Source 2 Talmud, Traité Mena'hot 99a

Rabbi Yossef a enseigné : Cela nous enseigne 
que les Tables et les morceaux des Tables brisées 
ont été placés dans l'Arche.

שׁהלַוּחּותֹ  מלְמַדֵּ  יוסֹףֵ  רבַ  תנָּיֵ 
באָּרָוןֹ. שׁמֶוּנּחָּיִם  לוחּותֹ  ושְׁבִרְֵי 

Le rouleau de Torah que Moïse a écrit

Source 3 Deutéronome 31:24-26

24 Or, lorsque Moïse eut achevé de transcrire les 
paroles de cette loi sur un livre, jusqu'au bout, 

25 il ordonna aux Lévites, porteurs de l'arche 
d'alliance du Seigneur, ce qui suit: 

26 "Prenez ce livre de la loi et déposez-le à côté 
de l'arche d'alliance de l'Éternel, votre Dieu; il y 
restera comme un témoin contre toi.

דבִּרְֵי  אתֶ  לכִתְבֹּ  משֹׁהֶ  ככְּלַוּתֹ  ויַהְיִ 
ויַצְוַ  תמֻּםָּ.  עדַ  עלַ־ספֵרֶ  הזַאֹּת  התַוּרָֹה 
ה'  ברְִּית  ארֲוןֹ  נשֹאְׂיֵ  אתֶ־הלַוְיִםִּ  משֹׁהֶ 

לאֵמרֹ׃  

לקָחַֹ אתֵ ספֵרֶ התַוּרָֹה הזַהֶּ ושְמַׂתְםֶּ אתֹוֹ 
מצִדַּ ארֲוןֹ ברְִּית ה' אלֱהֹיֵכםֶ, והְיָהָ שׁםָ 

בךְָּ לעְדֵ.

A. L'Arche de l'Alliance
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Rashi:d

À côté de l'arche d'alliance de l'Éternel: … il 
était déposé à côté des tables, à l’intérieur 
de l’arche.

מצִדַּ ארֲוןֹ ברְִּית ה'. מצִדַּ הלַוּחּותֹ 
היָהָ מֻנחָּ בתְּוךְֹ האָרָוןֹ.

Source 4 Introduction du Mishneh Torah

Moïse écrivit toute la Torah avant de mourir, 
de sa propre main : il donna un rouleau à 
chaque tribu et il plaça un rouleau dans l’arche 
en témoignage ainsi qu’il est dit (Deut. 26 ,31) : 
" Prenez ce livre de la loi et déposez-le… et il 
restera là, comme témoin ".

קדֶֹם  רבַנֵּוּ  משֹׁהֶ  כתְּבָהָּ   – התַוּרָֹה  כלָּ 
ֹ. ונְתָןַ ספֵרֶ לכְלָ שׁבֵטֶ  שֶׁימָּותּ, בכִּתְבָ ידָו
ושְׁבֵטֶ; וסְפֵרֶ אחֶדָ – נתְנָהָוּ באָּרָוןֹ לעְדֵ, 
הזַהֶּ,  התַוּרָֹה  ספֵרֶ  אתֵ  "לקָחַֹ  שׁנֶאֶּמֱרָ 
א־ֱ ה'  ברְִּית  ארֲוןֹ  מצִדַּ  אתֹוֹ  ושְמַׂתְםֶּ 

לעְדֵ". בךְָּ,  שׁםָ  והְיָהָ  להֹיֵכםֶ, 

Les dimensions de l'Arche et des Tables de la loi 

Source 5 Exode 25:10-11, 22

10 "On fera une arche en bois de chittîm, ayant deux 
coudées et demie de long, une coudée et demie de 
large, une coudée et demie de hauteur. 

11 Tu la revêtiras d'or pur, intérieurement et 
extérieurement; et tu l'entoureras d'une corniche 
d'or."

22 C'est là que je te donnerai rendez-vous; c'est de 
dessus le propitiatoire, entre les deux chérubins 
placés sur l'arche du Statut, que je te communiquerai 
tous mes ordres pour les enfants d'Israël.

אמַתָּיַםִ  שׁטִּיִם  עצֲיֵ  ארֲוןֹ  ועְשָוּׂ 
רׇחבְוֹּ  וחָצֵיִ  ואְמַהָּ  ארׇכְוֹּ  וחָצֵיִ 
אתֹוֹ  וצְפִיִּתָ   .ֹ קמֹתָו וחָצֵיִ  ואְמַהָּ 
 ,ּ תצְּפַנֶּוּ ומּחִוץּ  זהָבָ טהָורֹ, מבִיַּתִ 

סבָיִב. זהָבָ  זרֵ  עלָיָו  ִׂיתָ  ועְשָ

אתִךְָּ  ודְבִרַּתְיִּ  שׁםָ,  לךְָ  ונְועֹדַתְיִּ 
הכַרְֻּביִם  שׁנְיֵ  מבִיֵּן  הכַפַּרֹּתֶ  מעֵלַ 
כלׇּ־ אתֵ  העָדֵֻת,  ארֲוןֹ  עלַ  אשֲׁרֶ 

אלֶ־בנְּיֵ  אותֹךְָ  אצֲוַהֶּ  אשֲׁרֶ 
רָאלֵ. ְׂ שִ י
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Source 6 Talmud, Traité Bava Batra 14a

L'Arche que Moïse a faite mesurait deux coudées et 
demi de longueur, une coudée et demi de largeur 
et une coudée et demi de profondeur. Ces coudées 
étaient chacune composées de 6 paumes.

אמַתָּיַםִ   – משֹׁהֶ  שׁעֶשָהָׂ  ארָוןֹ 
 ,ֹ רׇחבְוּ וחָצֵיִ  ואְמַהָּ   ,ֹ ארׇכְוּ וחָצֵיִ 
ואְמַהָּ וחָצֵיִ קומֹתָוֹ – באְּמַהָּ בתַּ 

טפְחָיִם.  הָ  שׁשִּׁ

  

       

Les Tables mesuraient 6 tefa'him de longueur et 6 
tefa'him de largeur, et 3 tefa'him de profondeur ; 
placées le long de la longueur de l'Arche.

הָ,  הָ, ורְׇחבְןָּ שׁשִּׁ והְלַוּחּותֹ – ארׇכְןָּ שׁשִּׁ
ועְבׇיְיָן שׁלְשֹׁהָ; מונּחָּותֹ כנְּגֶדֶ ארׇכְוֹּ שׁלֶ 

ארָוןֹ. 
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Les Tables occupaient 12 tefa'him le long de 
la longueur de l'Arche, laissant 3 libres. En 
soustrayant un tefa'h - la moitié d'un tefa'h de 
chaque côté - pour les parois de l'Arche, cela 
nous laisse avec 2 tefa'him. Le rouleau de Torah 
était placé dans cet espace.

באָּרָוןֹ  (תופסות)  אוכֹלְותֹ  לוחּותֹ  כמַּהָּ 
שׁםָ  נשִׁתְיַּיְּרוּ  טפְחָיִם.  עשָרָׂ  שׁנְיֵם   –
שׁלְשֹׁהָ טפְחָיִם. צאֵ מהֵןֶ טפֶחַ – חצֶיְוֹ 
לכְותֹלֶ זהֶ וחְצֶיְוֹ לכְותֹלֶ זהֶ (שהוא עובי 
דפנותעץ הארון עצמןו) – נשִׁתְיַּיְּרוּ שׁםָ 

שׁנְיֵ טפְחָיִם, שׁבֶהָּןֶ ספֵרֶ תוּרָֹה מונּחָּ. 

(The Torah’s width was 2 handbreadths and it was 6 handbreadths long, according to the Talmud 
further in this discussion.)

Maintenant que nous avons abordé la longueur 
de l'Arche, regardons sa largeur. Les Tables 
occupaient 6 tefa'him, en laissant 3 restantes. 
En soustrayant un tefa'h pour les parois de 
chaque côté, cela laisse 2 tefa'him, permettant 
à la Torah d'être placée à l'intérieur et retirée 
facilement, selon Rabbi Meir.

ארָוןֹ  ופּרַנְסֵ  צאֵ   ,ֹ לאְרׇכְוּ ארָוןֹ  פיִּרנְסַתְָּ 
באָּרָוןֹ?  אוכֹלְותֹ  לוחּותֹ  כמַּהָּ   .ֹ לרְׇחבְוּ
שׁלְשֹׁהָ  שׁםָ  נשִׁתְיַּיְּרוּ  טפְחָיִם.  הָ  שׁשִּׁ
לכְותֹלֶ  טפְחָיִם; צאֵ מהֵןֶ טפֶחַ – חצֶיְוֹ 
שׁםָ  נשִׁתְיַּיְּרוּ   – זהֶ  לכְותֹלֶ  וחְצֶיְוֹ  זהֶ 
שׁנְיֵ טפְחָיִם, שׁלֶאֹּ יהְאֵ ספֵרֶ תוּרָֹה נכִנְסָ 
ָּחוקּ; דבִּרְֵי רבַיִּ מאֵיִר. ד ויְוצֹאֵ כשְּׁהֶואּ 

La longueur de l'Arche
L'Arche mesurait 15 paumes de longueur. Les dimensions des Tablettes étaient de 6x6 pour chaque 
Tablette, donc en doublant cela, cela occupe 12 paumes, nous en laissant trois non comptabilisées. 
Lorsque nous avons dit que l'Arche mesurait 15x9, ce sont les dimensions extérieures ; l'Arche était 
mesurée de l'extérieur, mais les parois avaient une profondeur de 0,5 paume. Ainsi, l'espace restant 
était de 2 paumes, et le rouleau de Torah était placé là.
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La largeur
L'arche mesurait 9 paumes de largeur. Un tefa'h représentait la profondeur des parois, ce qui laissait 
2 paumes vides. Celles-ci étaient nécessaires pour que le rouleau puisse être inséré et retiré sans 
l'endommager.

La profondeur de l'Arche
L'Arche avait une profondeur de 9 paumes. Un tefa'h représentait la profondeur des parois, trois 
étaient occupés par les Tablettes, trois par les éclats des Tablettes, laissant deux vides.
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B. La Forme des Tablettes

>> Le Rabbi
Erreur commun

Il existe une question sur laquelle les 
Juifs pratiquants se trompent depuis des 
générations, au point que cela est devenu 
une routine. Ironiquement, cette erreur 
est commise par des institutions juives qui 
promeuvent la Torah sans compromis, et 
ce, surtout lorsqu'il s'agit de choses qui 
accentuent la singularité du peuple juif.

Afin d'illustrer leurs valeurs directrices, ces 
institutions incluent sur l'en-tête de leurs 
lettres une représentation des Tables. Elles 
y sont dessinées arrondies en haut sous la 
forme d'un demi-cercle. Cependant, cette 
forme est contraire à un passage explicite du 
Talmud dans le Traité Baba Batra, ainsi qu'à 
plusieurs passages dans le Midrash.

Le Traité Bava Batra est l'un des sept traités 
étudiés dans toutes les Yeshivoth. Le Talmud 
y déclare que les Tables mesuraient "six sur 
six" paumes. L'implication claire est qu'elles 
étaient rectangulaires, avec des angles droits. 

De plus, le Talmud déclare que "les Tables 
mangent l'arche". L'utilisation du terme 
"manger" semble étrange - est-ce que les 
tables consomment l'arche ?

דתיים  יהודיים  שבו  ענין  ישנו 
כבר  וזה  דור,  אחר  דור  נכשלים 
וזה  ושנה",  "עבר  של  בדרגה 
יהודים  במוסדות  דווקא  מתרחש 
שלוחמים עבור תורה ללא פשרות, 
את  שמדגישים  בעניינים  ובפרט 

ישראל. עם  של  הייחודיות 

מדפיסים  הם  זאת,  להדגיש  ובכדי 
ציור  שלהם  המכתבים  נייר  על 
הלוחות  שמלמטה  לוחות,  שני  של 
הם  ומלמעלה  ישרה,  בזווית  הם 
מגמרא  הפוך  וזה  עיגול.  חצי  כמו 
מפורשת במסכת בבא בתרא, וכמה 

מדרשים!

הגמרא אומרת במסכת בבא בתרא 
המסכתות  משבעה  אחת  )שהיא 
הישיבות(,  בכל  שלומדים 
ורחבן  ששה  ארכן  ש"הלוחות 
בפשטות  מובן  שמזה  ששה", 
זווית  עם  מרובעות  היו  שהלוחות 

ישרה.

משתמשת  הגמרא  מזו,  יתרה 
בלשון ש"הלוחות אוכלות בארון", 
"אוכלות"  הלשון  מטבע  שלכאורה 
הוא מוזר... וכי הלוחות אוכלות את 

הארון?
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Ce que cela signifie, c'est que les Tables, qui 
mesuraient six tefa'him sur six, remplissaient 
tout l'espace de l'arche dans laquelle elles 
étaient placées, sans laisser de vide. C'est 
pourquoi le Talmud utilise le mot "consommé", 
car les Tables ont occupé tout l'espace. Cela 
signifie que les Tables étaient rectangulaires.

De plus, il n'existe aucune source dans les 
enseignements des sages qui suggère que les 
Tables avaient des sommets arrondis.

שהיו  שהלוחות  הוא  הפירוש  אלא 
טפחים,  שישה  על  טפחים  שישה 
מילאו את כל המקום בארון שבו הם 
לכן  נשאר שם שום חלל,  ולא  הונחו, 
"אוכלות"  שהלוחות  כאילו  נקרא  זה 
את הארון. שמזה מובן שהלוחות היו 

מרובעים.

אין שום משמעות   – זה  כל  על  ונוסף 
בשום מקום במדרשי חז"ל, שהלוחות 
היו עגולות בראשם כ`מו חצי עיגול.

Source 7 Rabbeinou Be'hayé, Exode 31:18

Sachez que les Tables étaient rectangulaires. 
Elle mesuraient six tefa'him de long et six 
tefa'him de large, comme l'ont expliqué les 
sages dans le Talmud : Les tables avaient six 
paumes de longueur et six de largeur, et trois 
de profondeur.

ששה  מרובעות  היו  הלוחות  כי  ודע 
ברוחב  טפחים  וששה  באורך  טפחים 
פרק  בתרא  בבבא  רז"ל  דרשו  וכן 
השותפין: הלוחות ארכם ששה ורחבם 

שלשה. ועבים  ששה 

La source de l'erreur

>> Le Rabbi
Il existe une explication simple sur la 
manière dont les Juifs en sont venus à 
dessiner les Tables avec des sommets 
arrondis. En raison de réglementations 
anti-juives, les livres juifs étaient manipulés 
par des imprimeurs non-juifs, et ils étaient 
également soumis à la censure par les 
autorités non-juives. Les imprimeurs 
non-juifs et les censeurs dessinaient une 
image des Tables sur la page de garde ou 
au début du livre, et ils le faisaient dans la 
forme à laquelle ils étaient habitués, avec 
des sommets arrondis.

בפשטות, הסיבה לכך שמוצאים בימינו גם 
באופן  הוא  הלוחות  היהודים שציור  אצל 
כשהיו  היא:  עיגול,  כחצי  הם  שמלמעלה 
הגלות  מצד  הנה  לדפוס,  ספר  מוסרים 
שאינו  לאדם  זאת  נתנו  המקרים  ברוב 
זה היה צריך  גזירת המלכות  יהודי, ומצד 
היו  הם  שגם  הצנזורה,  הגהת  את  לעבור 
והצזורה  המדפיסים   – והם  גויים,  ברובם 
או  השער  בדף  מציירים  היו   – הגויים 
במקום פנוי אחר בתחילת הספר, ציור של 
בצורת  מכירים, שהוא  כפי שהם  הלוחות 

למעלה. עיגול  חצי 
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Le public juif qui achetait les livres ne se 
préoccupait pas beaucoup de la page de 
garde et du matériel introductif, ils étaient 
concentrés sur l'étude du contenu du livre. 
Par conséquent, ils ne prêtaient aucune 
attention au fait que les Tables étaient 
représentées avec des sommets arrondis, 
plutôt que plats. Au fil des générations, 
cette forme est devenue la norme dans les 
livres juifs.

C'est pourquoi je suis intervenu 
discrètement pour qu'une institution 
change la manière dont les Tables sont 
représentées sur leur papier à en-tête, 
afin qu'elles n'aient pas de sommets 
arrondis. Au moins la prochaine fois qu'ils 
imprimeront un nouveau lot de papiers 
à en-tête, l'image devrait être avec des 
Tables rectangulaires, comme le prescrit 
le Talmud.

וכשהספר היה מגיע לציבור היהודי, לא 
בדפי  או  בדף השער  במה שנמצא  דייקו 
הספר,  פנים  את  למדו  אלא  ההסכמות, 
לעובדה  לב  תשומת  השקיעו  לא  ולכן 
וכך  שהלוחות הם עגולות ולא מדויקות. 
זה נמשך מדור לדור, וזה נהיה דבר רגיל 

יהודיים. בספרים 

הפרגוד(  )מאחורי  תעמולה  עשינו  ולכן 
מוסד  של  המכתבים  נייר  את  שישנו 
הלוחות  של  הציור  נדפס  ששם  פלוני, 
או  כדור.  חצי  כמו  הוא  העליון  שבחלקו 
נייר המכתבים החדש  את  שלכל הפחות 
ידפיסו מכאן ולהבא עם ציור הלוחות כפי 

הגמרא. דעת 

 משיחת שבת קודש פרשת תישא ה'תשמ"א, בלתי מוגה
 שיחות קודש ה'תשמ"א, כרך ב', עמוד 513 ואילך

תרגום המערכת

Source 8 Igrot Kodesh, vol.24, p.288

Je voudrais profiter de cette occasion pour vous 
faire part de ce que j'ai remarqué sur certaines 
des publications de votre parti : des Tables 
avec des sommets arrondis. Cette forme est 
enracinée dans la culture non-juive et contredit 
les paroles de nos sages, qui disent qu'elles 
étaient "Six en longueur et en largeur et trois 
en profondeur."

"Dans nos publications, en particulier celles 
destinées aux enfants, nous sommes précis à 
cet égard (voir ci-joint)."

זו אעורר את כבוד תורתו  "בהזדמנות 
של  פרסומים  בכמה  שראיתי  מה  על 
ציור  ישראל)  אגודת  (פועלי  פאג"י 
למעלה,  עיגול  חצי  בצורת  הלוחות 
היפך  העולם,  אומות  מנהג  שזהו 
להבדיל דברי חכמינו ז"ל, שהיה "ארכן 
ששה ורחבן ששה ועבין שלשה" (ב"ב 

א)".  יד, 

"ובפרסומינו, ובפרט לילדים, מדייקים 
אנו בזה (כמצורף)".
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>> Le Rabbi
Le rôle d'une école juive appropriée est 
de protéger les enfants des influences 
extérieures et de leur enseigner "toutes 
tes actions doivent être pour l'amour du 
Ciel" et "connais D.ieu dans toutes tes 
voies". Pourtant, lorsqu'ils illustrent les 
Tables, qui incluent l'ensemble de la Torah, 
sur le papier à en-tête officiel de l'école, 
l'illustration ne suit pas la description 
donnée par le Talmud.

Comme nous l'avons expliqué, selon 
le Talmud, les Tables devaient être 
rectangulaires, sans sommets arrondis. 
Cela est clairement indiqué dans le Traité 
Bava Batra, un traité étudié dans toutes les 
Yeshivot.

Il y a un rabbin de Beer-Sheva - qui 
n'est pas un disciple de 'Habad - qui a 
récemment publié un livre dans lequel 
il démontre que selon le Talmud, les 
Tables devaient être rectangulaires, sans 
sommets arrondis. Cet auteur conclut 
en exprimant son étonnement devant la 
pratique courante de dessiner les Tables 
avec des sommets arrondis plutôt que de 
suivre les instructions du Talmud !

שמחנכים  חינוך  מוסדות  אודות  גם  והמדובר 
מבלי  הנה   – הקודש  טהרת  על  ישראל  ילדי 
להגן  היא  המוסד  כוונת  זה שתכלית  על  הבט 
ולפעול  כו',  מחוץ  השפעה  מפני  הילדים  על 
מעשיך  ש"כל  באופן  תהיה  שהנהגתם  עליהם 
ועל  דעהו",  דרכיך  ו"בכל  שמים"  לשם  יהיו 
אחת כמה וכמה בנוגע ללימוד התורה וכו', אף 
על פי כן, כאשר הם מציירים את הלוחות( על 
קבלות  פנקסי  למוסד,  השייכים  טפסים  גבי 
וכו'(, שבהם כלולים כל עניני התורה כולה – הרי 
הם מציירים זאת באופן הפכי מדברי הגמרא!

בהכרח  הגמרא  דברי  פי  שעל  לעיל,  וכאמור 
לומר שצורת הלוחות הייתה באופן של ריבוע 
)ולא חצי עיגול מלמעלה( – וזהו ענין המפורש 
שבע  בין  שהיא  בתרא,  בבא  מסכת  בגמרא 

בישיבות! הנלמדות  המסכתות 

חסיד  לא   – בבאר-שבע  מסויים  רב  ישנו 
ובו מבאר גם  – שפרסם לאחרונה ספר,  חב"ד 
הגמרא  דברי  פי  שעל   – הלוחות  צורת  אודות 
שהלוחות  לומר  בהכרח  בתרא  בבא  במסכת 
היו מרובעים, ולא בצורת חצי עיגול, ומסיים 
מקום  בכל  מציירים  מדוע  בעיניו  שלפלא 
דברי  כפי  ולא  עיגול  בצורת חצי  את הלוחות 

בתרא! בבא  במסכת  הגמרא 
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Source 9 Be’er Eliyahou, pp. 113ff

Je dois souligner que cette pratique est 
étrangère à la tradition juive. Ce sont les 
artistes chrétiens et non-juifs qui ont 
représenté les Tables avec des sommets 
arrondis ... Cette forme n'est non seulement 
pas idéale, il vaut mieux éviter de la dessiner 
de cette manière.

זר  נטע  זה  שדבר  להעיר  "חובתי 
והאומנים  והנוצרים  ישראל,  בכרם 
את  שציירו  הם  שלהם,  הגדולים 
הלוחות העגולות, ולא כדאי להאריך 
בדבריהם. על כך הצורה בוודאי לא 
לא  טוב  יותר  אלא  רצוי,  שלא  רק 

לעשותם". 

>> Le Rabbi
L'importance de l'éducation

L'argument avancé en défense du maintien 
des Tables avec des sommets arrondis est que 
les changer semblerait être une déclaration 
négative à l'égard de nos prédécesseurs qui ont 
présidé aux institutions qui utilisaient cette 
représentation depuis de nombreuses années. 
Cet argument n'a pas de poids lorsqu'il s'agit 
de l'éducation des enfants.

Les enfants reçoivent des certificats de leurs 
écoles, sur lesquels les Tables sont illustrées 
avec des sommets arrondis, ce qui les amène 
à croire que c'était en effet la forme des 
Tables. Plus tard, l'enfant étudiera le passage 
talmudique cité précédemment et découvrira 
que l'impression qu'il avait en raison de ses 
études à son école est contraire au Talmud. 
Par conséquent, l'enfant perdra confiance en 
ses enseignants et remettra même en question 
les choses correctes qu'ils lui ont enseignées.

להוציא  רוצים  שלא  הידועה  והטענה 
זה  שמוסד  מאחר   – הראשונים  על  לעז 
ציירו  וכך  שנים,  וכמה  כמה  כבר  קיים 
הנה   – כו'  הזמן  כל  במשך  הלוחות  את 
טענה זו אין לה מקום כלל כאשר מדובר 
אודות ענין שנוגע לחינוך ילדי ישראל!

מזמן  תעודה  הילד מקבל  כאשר  שהרי, 
בצורת  הלוחות  ציור  מופיע  ובה  לזמן, 
חצי עיגול מלמעלה, מתקבל אצלו ללא 
כל ספק שכן הייתה צורת הלוחות. ואחר 
כך כאשר ילמד את הגמרא הנ"ל, ייווכח 
כתוצאה  בפשטות  אצלו  שהונח  שמה 
היפך  זה  הרי  זה,  במוסד  מהלימוד 
הרי   – מזה  וכתוצאה  הגמרא!  פשטות 
הוא מאבד את כל האמון במלמד ומחנך 
ילמדו עמו דבר אמיתי  גם כאשר  שלו, 

סופו! ועד  מתחילתו 
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Cette question doit donc être corrigée. 
Elle ne doit pas être considérée comme 
insignifiante. Tout d'abord, même les 
problèmes mineurs ne doivent pas 
être ignorés. Et dans notre cas, nous 
discutons des Tables, qui sont la base 
de toute la Torah.

לחשוב  ואין  זה,  עניין  לתקן  בהכרח  ולכן, 
כאשר  אפילו  כי  בכך,  מה  של  דבר  שזהו 
בז  תהי  'אל  נאמר  קטן  דבר  אודות  מדובר 
לקטנות', ועל אחת כמה וכמה כאשר מדובר 
יסוד  ענין הקשור עם הלוחות, שהם  אודות 

כל התורה כולה!

 

Une question de préférence

Il y a également une préoccupation 
supplémentaire ici.

La source de la représentation des 
Tables avec des sommets arrondis 
est non-juive et contraire au Talmud. 
Lorsque l'on utilise la représentation 
avec des sommets arrondis, on préfère 
effectivement la version non-juive à la 
version juive !

Ce sujet devrait dorénavant être 
rectifié. Cela ne nécessite pas beaucoup 
d'efforts, car les papiers à en-tête, 
etc. sont de toute façon réimprimés 
de temps en temps, et tout comme 
le nom du président de l'institution 
peut être changé, de même la forme 
des Tables peut l'être, de sorte que au 
lieu de sommets arrondis, les Tables 
seront rectangulaires.

ובפרט שבענין זה ישנו דבר נוסף:

מקור ציור הלוחות בצורת חצי עיגול נלקח 
דברי  היפך  הוא  זה  וציור  העולם,  מאומות 
הגמרא. ואם כן, כאשר מציירים את הלוחות 
בצורת חצי עיגול – הרי מעדיפים את גרסת 

אומות העולם על דברי הגמרא!

זה  ענין  יתקנו  ולהבא  שמכאן  רצון,  ויהי 
קושי  עם  כרוך  אינו  הדבר  שתיקון  ובפרט 
מידי פעם מדפיסים טפסים  הרי  כי  מיוחד, 
של  שמו  את  לשנות  שאפשר  וכשם  הנ"ל, 
ה'פרעזידענט' )הנשיא( של המוסד וכו' ]ועד 
הקודם,  מה'פרעזידענט'  לגמרי  ששוכחים 
משאירים  הכלל  מן  היוצאים  במקרים  ורק 
לו איזה תואר כבוד![ – כמו כן אפשר לשנות 
את ציור הלוחות, היינו, שבמקום צורת חצי 
עיגול, יהיו הלוחות מצויירים בצורת ריבוע.

 משיחת יום שמחת תורה ה'תשמ"ב, בלתי מוגה
תורת מנחם חלק א' עמ' 275 ואילך


